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~ Montaje 
1") Preparar hueco de obra en la pared donde va a colocarse la puerta . No se necesita poner premarco. ATENCIÓN: No 
abrir la puerta y no quitar la pletina inferior. Nivelar la puerta en vertical ca, el suelo y dejar 6 mm de distancia entre la 
puerta y el suelo pera evitar el roce con el mismo. 
2")Abrir tes gatTas que están en el marco de la puerta y fijarla puerta a la pared. CUIDADO: no utílizaryeso para la 
coiocación, se deteriora el galvanizado de la puerta . 
3") Después de fijar la puerta al muro con mortero, esperar 12 horas para abrir la puerta y quitar la pieza de plástico de la 
cerradura. 
4") Quitar la pletina inferior. 
5") Atornillar embellecedor.manivela interior. 
6") Atornillar tirador interior. 
7") Roscar los clavos exteriores en su alojamiento. 

E Montaje 
1") Prepare the wall (door space), whece 1he doors wiB be built. They no! need a door trame. BE ATTENTION: do not open 
the door, and do not remove the inferior profile. Put !he door in vertical position and leave 6 mm distances betwoon the 
door and the floor, in order to avoid grazing with !he floor. 
2") Open the door clutch which are in the exterior door trame, and fixed them into !he wal. BE ATTENTION: do not use 
plaster to avoid damage in the door material. 
3")Afterfixing !he doorinto the wallwith cernen!, waitat least 12 hours to open the door, and take out or remove the 
plastic piece from the safety lock. 
4") Remoce the inferior profile. 
5") Screw on the inner crank trirn. 
6") Screw inside handle. 
7") Screw the outer nails into their housing. 

Montegem 
1") Preparar u-na abertura de obra na parede a onde vai se colocar a porta. Nao é preciso colocar um corrtra-rnareo 
(caixao). ATENCAO : nao abra a porta nem retire a placa de baixo (parte inff!riott Colocar a nivel verticalmente corn o 
chao deixando uma distAncia 6 m/m, entre a porta e o chao para evitar que estregue oom o mesmo. 
2") Abrir as garras que se encontram no marco (cabcao) da porta e fixar a porta na parede. ATENCAO: nao use gesso para 
a cotccacao, isso deteriora o galvanizado da porta. 
3") Depois de fixar a porta na parede com morteíro, aguardar 12 horas para abrir a porta e retirar a P898 de plastíco da 
!echadura. 
4") Remover a placa inferior. 
5") Aparafuse o acabamento interno da manivela. 
6") Parafuso interno da alca, 
7") Aparafusar os pregos exteriores no seu alojamento. 

U Notice de pose 
1 ") Aprés avoir marqué les emptacements au crayon, réalisez les 
ouvertu res dans le mur avec les out ils préconisés , pour venir y posi tionoor 
la porte. Les portes ont un báli intégré. 
A TTENTION: Ne pas ouvri r la porte et ne pas enlever la traverse 
inférieure. 
2") Rabattre les pattes qui se trouvent sur les montants. FIXez la porte au 
mur. 
ATTENTION: ne pas utiliser de platre pour la fixation, uti lisez du rnortier . 
3") Une fois la porte fixée avec du rnortier, attendre mínimum 12 heures 
pour l'ouvrir et enlever la piéce de ptastique de la serrure. 
4º) Enlevez la traversa inférieure, puis ouvrez la porte. 
Sº)Visser la garniture de manivelle intérieure. 
6") Visser la poignée intérieure. 
7") Visser les clous extérieurs dans leur logernent. 
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1 º) ílpoa01µóatE TO Ol)µEÍO ónou 8o Tono8rn¡8d r¡ Tlópm. ÓEV l(jXtá(ETat 
KÓoa. ílPOIOXH: µr¡v avo1e,u Tl}V nópTa KQI µr¡v acpa,pto,rre TO Kátw 
Tlpo<¡>ÍA. Tono8ETJ\att Tl)v TlópTQ Kó8irra Kat acprjau anóataor¡ 6mm µ,rra{t, 
nópTa( K01 &mt6ou . 
2") Avol€n Tov µ'l)(avtc,µó nou dva1 crn¡v E(WTepua\ Káoa TI\< nópmc: Kat 
~,&..au TOV OTOV TOÍ)(O. ílPOIOXH: µr¡v xpria1µonou')o,:u yúl¡,o npou¡µlv();¡/ 
va anocpúy,rr• TU)(ÓY KOTaatpocptA:; an¡v nópm. 
3°) Tono&-u'¡ou Tl)Y nópTa atov toixo µe Tmµtvro Kat TIEptµivETE 
TouAáxtatov 12 WpE( µtxp 1 va avoll;irre Tr¡v nóp-ra. Acpa1ptau óM TO 
nJ.acm,có Koµµána an6 TT(v K1106ap 1á ao<pa)\da.;. 
4°) A<pcuptote TO npo<¡>IA JIOU ~plOKETOt OTO Kátw or¡µdo TI)<; nópTa(. 
5°) B16won rr¡v rnwnp1K'Í rniv6uor¡ rr¡~ pav1jliAa~. 
6") B16worc rr¡v rnwrcp•K'Í Aajl,¡. 
7") B16won TU c(wnp1Ká KUpquá IJTO mpijlAr¡pá TOU~. 
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